Zmluva o mediilnej spolupraci
uzatvorena podl'a ust. § 269 ods. 2 a nasl. zdkona & 513/1991 Zb.
Obchodného zdkonnika v zneni neskorsich predpisov

Media Cooperation Contract
Concluded pursuant to the provisions of Section 269 par. 2 et seq.
of Act No. 513/1991 Coll.The Commercial Code, as amended

Zmluvné strany:

Stitme divadle Kosice

Sidlo: Hlavna 58 04277 KoSice

Zastupenie: Mgr. art. Andrej Soth, ArtD, generalny riaditel
Pravna forma: Stitna prispevkova organizacia

Bank. spojenie:  Stitna pokladnica

IBAN: SK85 8180 0000 0070 0007 0481
SK35 8180 0000 0070 0024 0452

BIC: SPSRSKBAXXX

1CO: 31299512

DIC: 2021469758

IC DPH: SK2021469758

Kontaktna osoba: Mgr. Andrea Tatarkova LL. M
(d'alej ,Divadlo”)
a

Mary Kay (Czech Republic), s.r.o.

Sidlo: Menclova 2538/2, 18000 Praha 8, (Ceska
republika

1C: 25124749

DIC: CZ25124749

Zapis: v abch. registri vedenom Mestskym sidom

v Prahe, pod sp. zn.C 51768

podnikajica na tzemi Slovenskej republiky prostrednictvom
organizalnej zloZzky

Mary Kay {(Czech Republic), s.r.o., OZ Slovakia

Sidlo: Mlynské nivy 16, 821 09 Bratislava,
Slovenska republika

Zastlpenie: Ing. Edita Szabdova, konatel'ka

Bank. spojenie: ~ (SOB, a.s.

[BAN: SK57 7500 0000 0006 0261 7243

1€0: 31786 791

DIC: 2020269119

I€ DPH: SK2020269119

Zapis: v obch. registri Okresného siidu Bratislava |,

odd. Po, vlozka ¢. 1358/B
(d’alej len ,Mary Kay")

(Divadlo a Mary Kay d‘alej spolu len ,Zmluvné strany” a kazdy
zvlast tiez len ,,Zmluvnd strana“)

Clanok L.

Predmet Zmluvy
1.1. Predmetom tejto zmluvy je (iprava zmluvného vztahu, prav
a povinnosti pri obchodnej spoluprici Zmluvnych strin,
konkrétne vytvorenie priavneho ridmca pre poskytnutie
vzdjomného protiplnenia a zdrovenn thrada tychto
protiplneni. Vzdjomna spoluprica Zmluvnych stridn je
tvorena zaviazkom Divadla zabezpecit Mary Kay

Contracting parties:

State Theatre KoSice

Seat: Hlavna 58 04277 Kosice

Represented by: Mgr. art. Andrej Soth, ArtD, general director

Legal for: State contributory organization

Banking details: State treasury

IBAN: SK85 8180 0000 0070 0007 0481
SK35 8180 0000 0070 0024 0452

BIC: SPSRSKBAXXX

ID No.: 31299512

Tax ID No.: 2021469758

ID No.: SK2021469758

Contact person:  Mgr. Andrea Tatarkova LL. M

(Hereinafter referred to as the “Theatre”)
and

Mary Kay (Czech Republic), s.r.o.

Seat: Menclova 2538/2, 18000 Praha 8, Czech
Republic

ID No.: 25124749

Tax ID No.: CZ25124749

Registration: in the Business Register maintained by the

Municipal Court in Prague, under file No. C 51768

operating in the territory of the Slovak Republic through an
organizational unit

Mary Kay (Czech Republic), s.r.o., OZ Slovakia

Seat: Mlynské nivy 16, 821 09 Bratislava,
Slovak Republic

Represented by: Ing. Edita Szab6ova, Executive

Banking details: (SOB, a.s.

IBAN: SK57 7500 0000 0006 0261 7243

ID No.: 31786 791

Tax D No.: 2020269119

VAT ID No.: SK2020269119

Registration: in the Business Register of District Court

Bratislava I, Section: Po, file No. 1358/B
(Hereinafter referred to as “Mary Kay”)

(Theatre and Mary Kay hereinafter jointly referred to as the
“Contracting Parties” and each separately also as the
“Contracting Party”)

Article I.
Subject Matter of the Contract

1.1. The subject of this contract is the regulation of the contract a
relationship, rights, and obligations in the business
cooperation of the Contracting Parties, specifically the
creation of a legal framework for the provision of mutual
compensation and at the same time the payment of these
compensations. The cooperation of the Contracting Partiesis



2.1.

prezentdciu ako partnera Stitneho divadla Kosice na
webovych strankach www.sdke.sk, socidlnych sietach:
instagramovom profile statnedivadlokosice, Faceboockovom
profile Statne divadlo Ko3ice a prostrednictvom pouZivania
produktov Mary Kay Divadlom podla vzijomnej dohody.

Clanok II,
Prava a Povinnosti Zmluvnych stran

Divadlo sa v zmysle tejto Zmluvy zavizuje:

2.1.1.  prezentovat Mary Kay a umoZnit prezentaciu ako
partnera Stitneho divadla Kogice

prezentovat oficidlne logo znatky Mary Kay ako
partnera Stitneho divadla KoSice na formitoch
tlatenej reklamy - vstupenky, programy,
billboardy, cityboardy, vouchery), na vsetkych
nadchadzajiicich premiérach uvedenie oficidlneho
loga na plitne medzi partnermi a na televiziich v
chodbéch divadla. Oficidlne logo Mary Kay dodi
Mary Kay. Mary Kay si vyhradzuje privoe
schvilenia umiestnenia loga na v3etkych
prezentaénych materidloch, kde bude pouZité;
prezentovat Mary Kay (znacku Mary Kay) ako
Partnera na  webovej stranke Divadla
(www.sdkesk), ako aj na facebookovom a
instagramovom profile Divadla na =zaklade
predchadzajiceho schvilenia Mary Kay;

umoznit umiestnenie reklamného roll-upu v
priestoroch divadla,

nepropagovat v rdmci medidlnej kampane
Stitneho divadla KoSice, ani nepontknut
obchodnd  spolupricu  inému  partnerovi
ponikajiicemu totozny segment vyrobkov ako
Mary Kay;

poskytnit' v ramci plnenia profesiondine fotky z
maskérne v polte minimélne 20 ks pofas roka v
rozliSeni minimdlne 300 dpi a rozmeroch
1920x1920 px, vo formate jpg alebo png, kde sa
budi pouZivat kozmetické produkty Mary Kay na
minimalne 5 réznych umelcoch WGéinkujacich
v predstaveniach Divadla pre vyuzitie Mary Kay
(mozné vyuzitie na socidlnych sietach - Facebook,
Instagram, Blog, v tlaenych materidloch Mary
Kay);

za ucelom kontroly plnenia tejto Zmluvy umoznit’
vstup na vybrané predstavenia podla dohody
s Divadlom;

pouzit' poskytnuté produkty znacky Mary Kay,
dodané Mary Kay v ramci plnenia podla tejto
Zmluvy, v priebehu spoluprice za téelom
prezentacie Mary Kay {(kozmetickej
znacky/kozmetickych produktov Mary Kay),
pri¢om Divadlo poskytnuté kozmetické produkty
pouzije nasledovne:

- na licenie umelcov
predstaveniach Divadla
divadla KoSice.

2.1.2.
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ucfinkujicich v
vmaskérni Statneho

2.1.

formed by the Theatre's obligation to provide Mary Kay with
the presentation of the State Theatre KoSice as a partner on
the website www .sdke.sk, social networks: Instagram profile
statnedivadlokosice, Facebook profile State Theatre Kosice
and through the use of Mary Kay products by the Theatre
according to mutual agreement.

Article IL
Rights and Obligations of the Contracting Parties

Theatre undertakes under this Contract:

2.1.1. to present the Mary Kay and enable to present it as
a partner of the State Theatre KoSice

to present the official logo of the Mary Kay brand as
a partner of the State Theatre KoSice on printed
advertising formats - tickets, programs, billboards,
city boards, vouchers), at all upcoming premieres,
the presentation of the official logo on the screen
between the partners and on televisions in the
corridors of the theater. The official Mary Kay logo
will be supplied by Mary Kay. Mary Kay reserves
the right to approve the placement of the logo on all
presentation materials where it will be used;

to present the Mary Kay {(Mary Kay brand) as a
Partner on the Provider's website (www.sdke.sk),
as well as on the Theatre's Facebook and Instagram
profile based on the Mary Kay's prior approval;

to enable the placement of a presentation roll-up in
the theater premises;

not to advertise as part of the media campaign of
the State Theatre Kosice, nor to offer business
cooperation to another partner offering the same
segment of products as Mary Kay;

as part of the performance, provide at least 20
professional photos from the make-up room during
the year with a resolution of at least 300 dpi and
dimensions of 1920 x 1920 px, in jpg or png format,
where Mary Kay cosmetic products will be used on
at least 5 different actors performing in stage
productions in State Theatre Kosice for use by Mary
Kay (possible use on social networks - Facebook,
Instagram, Blog, Customer's printed materials);

For the purpose of revision, the fulfillment of this
Agreement, enable admission to selected
performances according to the agreement with the
Theatre;

use the provided Mary Kay brand products,
delivered by Mary Kay as part of the fulfillment of
this Agreement, during cooperation for the purpose
of presenting Mary Kay (Mary Kay cosmetic
brand/cosmetic products), while the Theatre will
use the provided cosmetic products as follows:
- for the make-up of the actors performing in stage
productions in the make-up room of the Kosice
State Theatre

2.1.2.

2.1.3.

2.1.7.

2.1.8.



2.2. Mary Kay sa v zmysle tejto Zmluvy zavizuje:

2.2.1. Paskytnit a dorudit’ Divadlu kozmetické produkty

znacky Mary Kay na prezenticiu Mary Kay {znacky
Mary Kay) v celkovej hodnote 7500 EUR bez DPH
podl'a vyberu a potrieb Divadla a to na miesto, v
termine a spdsobom podl'a poZiadaviek Divadla,
ktoré budii Specifikované do datumu dodania.

2.2.2. Poskytnit Divadlu sicinnost potrebni v sivislosti

s realizdciou (vykonom) dohodnutého plnenia
Divadla podl'a bodu 2.1. tejto Zmluvy;

2.2.3. Na vlastné ndklady pripravit Divadlu vsetky

(akékolvek) podklady potrebné na vykon
povinnosti Divadla podla bodu 2.1. tejto Zmluvy
na zaklade pripadnych poZiadaviek Divadla a tieto
dorudit na miesto, v lehote a spdsobom uréenym
Divadlom, ako aj =zabezpelit sicinnost
zamestnancov Mary Kay, pripadne dalsich
(tretich) os6b podfa potrieb a poziadaviek
Divadla;

2.3. Zmluvné strany sa zavizuji, Ze plnenia, ktoré st predmetom

tejto Zmluvy vycerpaji v plnej vyske v termine platnosti
zmluvy a pri pinenf predmetu tejto Zmluvy si budi navzdjom
poskytovat vsetky potrebné doklady, informdcie a vzajomnu
sicinnost.

Clanok IIL
Platobni podmienky

3.1 Nazdklade dohody Zmluvnych stran:
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Divadlo sa zavdzuje najskdr v defi poskytnutia plnenia
Specifikovaného v bode 2.1.1. (tj. 15.11.2022 vystavit
faktiru na sumu 7500 EUR (sedemtisicpat’sto eur) bez
DPH za poskytnuté reklamné plnenie a doruéit ju Mary
Kay na adresu uvedeni v zdhlavi tejto Zmluvy
bezodkladne, najneskdr vSak do siedmich (7) dni odo
drfia poskytnutia plnenia (22.11.2022) (dalej len
,Pohladavka Divadla“).

Mary Kay sa zavidzuje najneskdér v defi poskytnutia
plnenia Specifikovaného v bode 2.2.1. vystavit' faktiru
na ¢iastku vo vyske 7500 EUR (sedemtisicpitsto eur)
plus DPH za kozmetické produkty znacky Mary Kay
dodané Divadlu podla tejto Zmluvy a dorudit ich
Divadlu na adresu uvedend v zdhlavi tejto Zmluvy
bezodkladne, najneskdr vsak do siedmich (7) dni odo
diia poskytnutia plnenia (d’alej len ,Pohl'addvka Mary
Kay").

Splatnost kazdej tejto faktiiry bude dvadsatjeden {21)
dni odo difia dodania daného plnenia, pricom obe
Zmluvné strany pripoja na takto vystavend faktdru
dolozku ,zdpolet” alebo ,vzdjomne zapocCitané".
Zmluvné strany sa dohodli, Ze Pohl'addvka Divadla sa
zapocita s Pohl'addavkou Mary Kay, a to v rozsahu vysky,
v akej sa vzijomne kryji, tj. do vysky 7500 EUR
(sedemtisicpitsto eur), a to v defl dorufenia neskorsej z
uvedenych faktiir druhej Zmluvnej strane. Zmluvné
strany si pisomne potvrdia defi zdpoétu. Zo strany
Divadla je kontaktnou osobou na vydanie pisomného
potvrdenia Ing. Mdria Lopatovd (e-mailovd adresa:
maria.lopatova@sdke.sk) a zo strany Mary Kay je
kontaktnou osobou na vydanie pisomného potvrdenia
Ing. Mdria Hold (e-mailova adresa:maria.hola@mkcorp.

2.2. Mary Kay undertakes under this Contract:

2.2.1. Provide and deliver to the Theatre cosmetic
products of the Mary Kay brand for the
presentation of Mary Kay (Mary Kay brand) in
the total value of EUR 7,500 excluding VAT
according to the Theatre's choice and needs and
to the place, which will be specified until the date
of providing the products.

22.2. To provide the Theatre with the cooperation
necessary in connection with the
implementation of the agreed performance of
the Theatre according to point 2.1. of this
Contract.

2.2.3. To prepare all (any) documents necessary for
the performance of the Theatre's obligations
according to point 2.1 to the Theatre at its own
expense. of this Agreement based on any
requirements of the Theatre and to deliver these
to the place, within the date and in the manner
determined by the Theatre, as well as to ensure
the cooperation of the Mary Kay's employees, or
other (third) persons according to the Theatre's
needs and requirements.

2.3. The parties to the contract agree that they will exhaust the
performance that is the subject of this Agreement in full
within the term of validity of the contract and that they will
provide each other with all the necessary documents,
information, and cooperation in fulfilling the subject of this
Agreement.

Article II1.
Payment Terms

3.1 Based on the agreement of the Contracting Parties:

311 The Theatre undertakes as soon as the date of provision
of the performance specified in point 2.1.1. 15.11.2022
issue an invoice for EUR 7,500 (seven thousand five
hundred euros) excluding VAT for the provided
advertising performance and deliver it to Mary Kay at the
address indicated in the header of this Agreement
without delay, but at the latest within seven (7) days
from the date of provision of the performance
(22.11.2022) (hereinafter referred to as "Theatre's
Claim").

312 Mary Kay undertakes no later than the date of provision
of the performance specified in point 22.1. issue an
invoice for EUR 7,500 (seven thousand five hundred
euros) excluding VAT for Mary Kay cosmetic products
delivered to the Theatre under this Agreement and
deliver them to the Theatre at the address indicated in
the header of this Agreement without delay, but no later
than seven (7) days from on the date of provision of
performance (hereinafter referred to as "Mary Kay's
Claim™).

3.13 The due date of each of these invoices will be twenty-one
(21) days from the date of delivery of the given
performance, while both Contracting Parties will add the
clause "offset" or "mutually offset” to the invoice issued
in this way. The contracting parties have agreed that the
Provider's Receivable will be set off against the
Customer's Receivable, to the extent above, in which they



3.2.

3.3.

4.1.

4.2.

5.1.

5.2

5.3.

com).
Faktiry budid vystavené so vietkymi nileZitostami podla
zdkona ¢ 222/2004 Zz. o DPH, v zneni neskorsich
predpisov, a zdkona ¢. 431/2002 Z.z. o uctovnictve, v zneni
neskor3ich predpisov. Dafovy doklad bude obsahovat
oznacenie zmluvy, oznafenie pefiaZného Ustavu, ¢islo étu a
oznacenie predmetu fakturacie. V pripade, Ze danovy doklad
nebude obsahovat vietky ndleZitosti tak, ako to stanovuje
zakon, je zmluvnd strana, ktord ho obdrZala, oprivnena
vratit ho na prepracovanie zmluvnej strane, ktora ho
vystavila. Nova lehota splatnosti za¢ina plynit dorufenim
opraveného (spravneho) dafiového dokladu druhej Zmluvnej
strane.
0 odovzdani kozmetickych produktov Zmluvné strany
zaroven spi$u preberaci protokol, ktory je neoddelitenou
sucastou tejto zmluvy abude priloZzeny po vzijomnej
dohode Zmluvnych stran o obsahu produktov Mary Kay
a dodani.

Clinok 1V,
Osobitné dojednania

Mary Kay ani Divadlo nebudi zodpovedni za akékol'vek
oneskorenie alebo nemoZnost plnenia podla tejto Zmluvy,
ktoré je spésobené vysSou mocou. Vys$sia moc zahifia, ale
nie je limitovand na vojnu, nepokoje, poZiare, §trajky, ikony
statnych dradov, protipandemické opatrenia a ich ddsledky
alebo iné obdobné okolnosti mimo kontroly Zmluvnych
strdn. Postihnutd Zmluvnd strana je povinnd informovat
druhit  Zmluvni stranu telefonicky, emailom alebo
doporucenou postou o udalosti vysSej moci v lehote 7 dni
od jej vyskytu.

Zmluvné strany sa zavizuju, Ze v pripade, ak pri plneni tejto
Zmluvy ddjde knutnosti nakladat s osobnymi Gdajmi,
s takymito osobnymi tidajmi sa bude zaobchadzat v silade
so Vseobecnymi nariadeniami o ochrane udajov
(Nariadenie EP a Rady (EU) 2016/679) a so zdkonom ¢&.
18/2018 Z.z. o ochrane osobnych udajov a o zmene a
doplneni niektorych zakonov, v platnom zneni, a to len za
ti¢elom plnenia predmetu tejto Zmluvy.

Clanok V.
Povinnost ml¢anlivosti

Neoddelitelnou sitastou tejto zmluvy o spoluprici je
priloZeny Dodatok o ddvernosti. Divadlo mus{ zaistit, aby
kazdy zamestnanec alebo spolupracujica osoba boli viazané
ustanoveniami o dévernosti stanovenymi v Dodatku o
dévernosti. Podmienky mldanlivosti tohto Dodatku o
dévernosti musia pretrvivat po celd dobu trvania tejto
Zmluvy o spolupraci.

Podmienky uvedené v tomta Dodatku o ddvernosti
doplfiuji ustanovenia tejto Zmluvy o spoluprici a budid
rozhodujice v pripade akéhokolvek sporu, pokial’ ide o
zdlezZitosti uvedené v tejto Zmluve o spolupraci a pretrvaji
po ukonéeni tejto zmluvy.

Dalsie podmienky sG stanovené v Dohode o dévernosti,
ktord bola medzi stranami uzavreta osobitne dna 01. 08.
2022 s patronou platnostou.

3.2
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4.1.

4.2

5.1.

5.2.

mutually cover each other, i.e. up to EUR 7500 (seven
thousand five hundred euros), on the date of delivery of
the later of the mentioned invoices to the other
Contracting Party. The Contracting parties will confirm in
writing the day of the mutual offset from the Theater's
side, the contact person for issuing written confirmation
is Ing. Mdria Lopatova (e-mail address:maria.lopatova@
sdke.sk) and on behalf of Mary Kay is the contact person
for issuing written confirmation Ing. Maria Hol4 (e-mail
address: maria.hola@mkcorp.com).
Invoices will be issued with all the requisites according to Act
no. 222/2004 Coll. on VAT as amended and Act no. 431/2002
Coll. on accounting as amended. The tax document will
contain the designation of the contract, the designation of the
financial institution, the account number and the designation
of the subject of invoicing. If the tax document does not
contain all the requisites as stipulated by law, the contracting
party that received it is entitled to return it for processing to
the contracting party that issued it. The new due date begins
to run upon delivery of the corrected (correct) tax document
to the other Contracting Party.
The Contracting Parties shall draw up a take-over protacol on
the handover of cosmetic products, which is an integral part
of this contract and will be attached after mutual agreement
of the Contracting Parties on the content of Mary Kay
products and delivery.

Article IV.
Special Arrangements

Neither the Mary Kay nor the Theatre shall be liable for any
delay or inability to perform under this Contract due to force
majeure. Force majeure includes but is not limited to war,
riots, fires, strikes, acts of government authorities, anti-
pandemic measures and their consequences or other similar
circumstances beyond the control of the Contracting Parties.
The affected Contracting Party shall be obliged to inform the
other Contracting Party by phone call, e-mail, or registered
mail about the force majeure event within 7 days of its
occurrence.

The Contracting Parties undertake, if during the fulfilment of
this Contract it becomes necessary to handle personal data,
to treat such personal data in accordance with the General
Data Protection Regulation (EP and Council Regulation {(EU)
2016/679) and with Act No. 18/2018 Coll. on the Protection
of Personal Data, and on amendments to certain Acts, as
amended, for the sole purpose of fulfilling the subject matter
of this Contract.

Article V.
Confidentiality Obligation

The Confidentiality Agreement is an integral part of this
Cooperation Contract. The Theatre must ensure that each
employee or collaborator is bound by the confidentiality
provisions set forth in the Confidentiality Agreement. The
conditions of confidentiality of this Confidentiality Agreement
shall continue for the duration of this Cooperation
Agreement.

The terms of this Confidentiality Agreement shall supplement



Clanok V1.
Prava Dusevného vlastnictva

6.1. Ako autorizovany drzitel’ licencie na pouZivanie ochrannej

6.2.

6.3.

6.4.

znamky Mary Kay, ktoré je registrovana spolofnostou Mary
Kay Inc, Mary Kay tymto poskytuje Divadlu nevyhradné
privo pouzivat’ logo spololnosti Mary Kay pri plneni tejto
zmluvy a v silade s fiou tak, ako je $pecifikované najmi v
Clanku 11 tejto zmluvy, po dobu trvania tejto zmluvy na
uzemi Ceskej republiky a Slovenska (a pokial ide o
pouZivanie v sieti elektronickych informdcii, na celom svete
bez obmedzenia). Pri plneni povinnosti podla tejto Zmluvy
miZe Divadlo inak pouZivat ochranné znimky, obchodné
meno, patenty alebo autorské prava vlastnené Mary Kay
alebo licencované pre Mary Kay iba vtedy, ak je Divadlo
k tomu pisomne vyslovne opravnené Mary Kay, a v takom
pripade Divadlo uzndva, Ze takéto oprivnenie je obmedzené
iba na rozsah nevyhnutny na splnenie povinnosti podl'a
tejto zmluvy. V pripade, Ze Divadlo pouzije akékolvek
ochranné zndmky, obchodné oznacenia, patenty alebo
autorské prava vlastnené Mary Kay alebo licencované pre
Mary Kay nad rdmec tejto Zmluvy, nesie za to 1iplnd
zodpovednost a nahradi Mary Kay vsetku Skodu, ktord
vznikne v suvislosti so vSetkymi narckmi, Zalobami,
zavizkami, stratami, ujmami a nikladmi vzniknutymi v
sdvislosti s takymto neopravnenym pouzitim. Ak nebude
moZné poskytmit l'ubovolné plnenie Divadla podla tejto
zmluvy kvoli nedostatku potrebného sihlasu alebo
opridvnenia zo strany Mary Kay, najmi pokial' ide o
pouzivanie duSevného vlastnictva vlastneného Mary Kay
alebo licencovaného pre Mary Kay, nepredstavuje takéto
neposkytnutie plnenia poru$enie tejto zmluvy zo strany
Divadla.

Divadlo sa zavizuje, Ze nebude pouiivat v Ziadnom
oznameni obchodné meno alebo ochranné znamky pre
sluzby Mary Kay, ani nezverejni, inak neozndmi ani
neposkytne v rdmci reklamy Ziadne informdcie tykajiice sa
sluzieb bez predchiadzajiiceho pisomného sdhlasu Mary
Kay, ani ich nebude pouZivat akymkol'vek inym sp&sobom,
ktory je v rozpore s podmienkami tejto Zmluvy, s vynimkou
pouzivania obchodného mena, ochrannych znimok a loga
spolotnosti Mary Kay v siilade s ¢lankom II tejto zmluvy;
takéto uzfvanie sa povaZuje za vopred pisomne schvilené,
Termin "Dielo” znameng akékol'vek vided, fotografie, obaly,
plagity, navrhy, vzory, vytvory, komunikicie vyplyvajice zo
sluZieb poskytovanych podl'a tejto zmluvy, vietky ich képie,
duplikity alebo reprodukcie, bez ohladu na to & si
chridnené autorskymi privami, chranené ako obchodné
tajomstvo alebo ako ochranné znamky, ktoré Divadlo sim
alebo spoloéne s inymi koncipuje, vytvira, upravuje, vyvija,
vykondva pofas platnosti tejto zmluvy a ktoré obsahuja
logo Mary Kay, akékol'vek iné ochranné znamky a oznaéenia
stvisiace s Mary Kay alebo ktoré inak siivisia s Mary Kay.
Divadlo prehlasuje a zarufuje, Ze Diela si vlastnym a
origindlnym vytvorom Divadla a Ze nie su kopirované,
prispésobené alebo inak odvodené z uZz existujicich diel
alebo navrhov tretich strdn. Divadlo dalej zaruduje, Ze
pouzivanie tychto Diel spolo¢nostou Mary Kay &i Divadlom
je zdkonné a nebude porufovat ani inak poSkodzovat
Ziadne prava tretich stran vritane, okrem iného, autorskych

5.3.

6.1.

6.2

6.3.

6.4.

the provisions of this Cooperation Agreement and shall
govern any dispute with respect to the matters set forth in
this Cooperation Agreement and will survive the termination
of this Contract.

Further conditions are set out in the confidentiality
agreement concluded between the parties on 01. 08. 2022
valid for five years.

Article V1.
Intellectual Property Rights

As an authorized holder of a license to use the Mary Kay
trademark, registered by Mary Kay Inc, Mary Kay hereby
grants the Theatre a non-exclusive right to use the Mary Kay
logo in the fulfilment of and in compliance with this Contract
as specified in Article II. of this Contract, for the duration of
this Contract in the territory of the Czech Republic and
Slovakia (and as regards its use in the electronic information
network, globally without limitation). When fulfilling the
obligations under this Contract, the Theatre may otherwise
use the trademarks, trade names, patents or copyrights
owned by Mary Kay or licensed to the Mary Kay only if the
Theatre is expressly authorized to do so in writing by Mary
Kay, in which case the Theatre acknowledges that such
authorization is limited to the extent necessary to fulfil the
obligations under this Contract. If the Theatre uses any
trademarks, trade designations, patents or copyrights owned
by Mary Kay or licensed to Mary Kay beyond the framework
of this Contract, it shall assume full responsibility and shall
compensate Mary Kay for all damage arising out of any
claims, legal actions, obligations, losses, injuries, and costs
incurred in connection with such unauthorized use. If it is not
possible to provide any of the Theatre's performance under
this Contract due to the lack of necessary consent or
authorization on the part of Mary Kay, regarding the use of
intellectual property owned by the Mary Kay or licensed to
the Mary Kay, such failure to perform shall not be deemed a
breach of this Contract by the Theatre.

The Theatre undertakes to not use the trade name or
trademarks for Mary Kay services in any announcement, or
otherwise disclose, announce or provide any information
regarding the services within the framework of advertising
without the prior written consent of Mary Kay, or use them
in any other way, inconsistent with the terms of this
Contract, except for the use of the trade name, trademarks
and logos of Mary Kay in accordance with Article II of this
Contract; such use shall be deemed to have been approved in
writing in advance.

The term "Work" means any videos, photographs, packaging,
posters, designs, patterns, creations, communications
resulting from the services provided under this Contract, all
their copies, duplicates or reproductions, whether protected
by copyright, protected as trade secrets or as trademarks
that the Theatre by itself, or together with others, conceives,
creates, modifies, develops, performs during the period of
validity of this Contract and that contain the Mary Kay logo,
any other trademarks and designations related to Mary Kay
or in any way related to Mary Kay.

The Theatre declares and guarantees that the Works are the
Theatre's own and original creations, and they are not
copied, customized, or otherwise derived from already
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prav, ochrannych znamok, patentovych prav, vzorov alebo
inych prav duSevného vlastnictva. Ak Dielo obsahuje
fotografie, vided, obrazky, diela alebo iné duSevné
vlastnictvo tretich strdn alebo prvky, ktoré nie sid
povodnym dielom Divadla, Divadlo zaruduje, Ze disponuje
vietkymi  licenciami, povoleniami a  pisomnymi
opravneniami tak, aby Divadlo aj Mary Kay mohli vyuZivat
takéto priva tretej strany v siilade s touto zmluvou.

Divadlo tymto vyjadruje stihlas s tym, aby Mary Kay pouZilo
Diela alebo ich Cast na propagdciu na svojej webovej
strénke, blogu, Facebooku, Instagrame a vo svojom ¢asopise
Applause pre nezdvislych kozmetickych poradcov
a poradkyne, Mary Kay tymto vyjadruje svoj sthlas s
Divadlom, ktory pouZiva materidly a iné duSevné
vlastnictvo Mary Kay ako sifast Diela k plneniu svejich
povinnost{ vyplyvajicich z tejto Zmluvy. Aby sa zabranilo
pochybnostiam, tieto stihlasy nepredstavuji prevod
Ziadneho vlastnickeho préava, ale predstavujit &asovo
ohrani¢enti  (doba trvania tejto zmluvy), zemne
obmedzenii (Slovenska republika), odvolatel'nil,
nevyhradnii, neprenosni licenciu. Vsetky licencné poplatky
st uz pokryté Odplatou podl'a ¢asti Il vyssie.

Divadlo od8kodni, ochrani a udrzi Mary Kay bez nisledkov
pred akymikol'vek nakladmi alebo zodpovednostou, ktoré
moézu vzniknit z dbévodu akéhokolvek porusenia alebo
niroku z poruSenia akéhokol'vek patentu, autorskych priv
alebo poru3enia tu uvedenych ochrannych znidmok alebo
akceptovania sluZieb.

UkonZenim tejto Zmluvy okamZite konéi opravnenie
Divadla pouzivat logo Mary Kay a vietky prdva duSevného
vlastnictva, ktoré mohlo Divadlo vyuZivat v rdmci plnenia
podla tohto Zmluvy. Dalej na zaklade pisomnej Ziadosti
Mary Kay musi Divadlo odstranit’ vsetky pouzivania
ochrannych znamok a materidlov chrdnenych autorskymi
pravami, ktoré vlastni Mary Kay alebo ktoré st licencované
pre Mary Kay.

€lanok VIL.
Zavere{né ustanovenia

Zmluvné strany uzatvaraji tito zmluvu na dobu uréiti do
31.08.2023. Tato zmluva nadobida platnost diom jej
podpisu oboma zmluvnymi stranami. Ak nie je podpisand
oboma Zmluvnymi stranami v jeden (rovnaky) def, platnost’
a ufinnost nadobiida tito Zmluva dfiom podpisu’Zmluvnou
stranou, ktord Zmluvu podpisala neskdr. Zmluvné strany
bert na vedomie, Ze tito Zmluva je v plnom rozsahu povinne
zverejiiovand podla § 5a zdkona €& 21172000 Z. z. o
slobodnom pristupe k informdcidm a o zmene a doplneni
niektorych zdkonov (Zikon o slobode informacii) v znenf
neskors$ich predpisov v Centralnom registri zmliv vedenom
Gradom vlady SR. V stilade s ustanovenim §47a zikona ¢.
40/1964 Zb. Obcianskeho zdkonnika v zneni neskor$ich
predpisov, nadobida tito Zmluva WGéinnost diiom
nasledujicim po dni jej zverejnenia v Centralnom registri
zmliv. K poslednému dtiu platnosti zmluvy musia byt
zdvizky oboch tGcastnikov splnené.

Téato Zmluva, vratane priloh a dodatkov, predstavuje iplnd
dohodu Zmluvnych strin a nahradza vSetky predchadzajice
dstne aj pisomné dohody a dojednania medzi Zmluvnymi
stranami. Zmeny a doplnenia Zmluvy mozno uskuto¢nit’ po
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existing works or designs of third parties. The Theatre
further guarantees that the use of these Works by Mary Kay
or the Theatre is legal and will not violate or otherwise
damage any third-party rights including, but not limited to,
copyrights, trademarks, patent rights, designs, or other
intellectual property rights. If the Work contains
photographs, videos, images, works or other intellectual
property of third parties or elements that are not the original
work of the Theatre, the Theatre guarantees that it has all
the licenses, permits and written authorizations so that both
the Theatre and Mary Kay may use such third-party rights in
accordance with this Contract.

The Theatre hereby agrees that Mary Kay will use the Works
or part thereof for promotion on its website, blog, Facebook,
Instagram and in its Applause magazine for independent
cosmetic consultants, Mary Kay hereby agrees with the
Theatre who uses the materials and other intellectual
property of Mary Kay as part of the Work to fulfill its
obligations under this contract. For the avoidance of doubt,
these consents do not constitute a transfer of any ownership
right but constitute a time-limited (duration of this
agreement), territorial (Slovak Republic), revocable, non-
exclusive, non-transferable license. All license fees are
already covered by the Part Il above.

The Theatre shall indemnify, defend, and hold Mary Kay
harmless from and against any expense or liability that may
result by reason of any infringement or claim of infringement
of any patent, copyright, or trademark based upon the
services rendered hereunder or trademarks or acceptance of
the services.

Termination of this Contract shall immediately terminate the
authorization of the Theatre to use the Mary Kay Logo and all
intellectual property rights that the Theatre was allowed use
to perform under this Contract. Further, upon written
request by the Client, the Provider shall remove any use of
trademarks and copyrighted materials owned by the Client
or licensed to the Client.

Article VIL.
Final Provisions

7.1. The Contracting Parties conclude this Contract for a fixed

period until 31. 08. 2023. This Contract comes into force on
the day of its signing by both Contracting Parties. If not signed
by both Contracting Parties on the same (exact) day, this
Contract shall enter into force and effect on the date of its
signing by the Contracting Party which signed the Contract on
the later date. The contracting parties acknowledge that this
Agreement is compulsorily published in its entirety pursuant
to § 5a of Act no. 211 /2000 Coll. on free access to information
and on amendments to certain laws (the Freedom of
Information Act), as amended, in the Central Register of
Contracts maintained by the Office of the Government of the
Slovak Republic. In accordance with the provisions of § 47a of
Act no. 40/1964 Coll. of the Civil Code, as amended, this
Agreement shall enter into force on the day following its
publication in the Central Register of Agreements. The
obligations of both participants must be fulfilled as of the last
date of the Contract's validity.

7.2. This Contract, including its annexes and amendments,
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vzijomnej dohode vyhradne formou pisomnych, postupne
tislovanych aoboma Zmluvnymi stranami podpisanych
dodatkov. Zmluva (avSetky pripadné dodatky) je
vyhotovend vdvoch rovnopisoch, po jednom pre kazdua
Zmluvnii stranu a musi byt podpisani vlastnoruénym
podpisom zdstupcov oboch Zmluvnych strdn.

Zmluvné strany médZu od tejto zmluvy odstipit’ bez nutnosti
podania vypovede, a bez toho, aby boli dotknuté akékol'vek
iné prava, pokial pre to existujii zdvainé ddévody. To sa tyka
najmi situdcie, ked by sa jedna zo Zmluvnych strdn
dopustila zdvaZného porudenia zmluvnych povinnosti,
napriek tomu, Ze na to bola pisomne upozornena. Pokial je
porusenie zmluvnych povinnosti natalko zavazné, Ze by
bolo nezmyselné ofakavat, Ze druhd Zmluvn4 strana bude v
plneni Zmluvy pokrafovat, nie je nutné druhi Zmluvna
stranu nijak upozornovat.

Zmluvné strany mézu od tejto Zmluvy odstipit, pokial’ sa
niektord zo Zmluvnych stran dostane do platobnej
neschopnosti, alebo pokial' bude proti niektorej Zmluvnej
strane zahdjené insolventné konanie.

Ziadna zo Zmluvnych stran nesmie bez pisomného sthlasu
druhej Zmluvnej strany postiipit’ ani previest svoje prava ¢i
povinnosti podla tejto Zmluvy; avSak s tym, Ze kazda
Zmluvnd strana je opravnend postipit svoje prava podla
tejto Zmluvy svojmu pravnemu nastupcaovi.

Zmluvné strany nie si opriavnené postupovat pohladivky
voti druhej strane, ani vyuZivat tretiu osobu pre tucely
faktoringu. Ktordkol'vek Zmluvni strana neméze zapoditat
svoje pohl'addvky vocli pohl'addvkam druhej strany, aviak
ka?di Zmluvna strana mézZe uplatnit’ zaloZné pravo, pokial’
si jej vlastné pohladavky nesporné alebo pokial' boli
priznané pravoplatnym rozhodnutim sidu.

V pripade, Ze by niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy bolo
akymkol'vek stidom alebo prislu§nym $titnym orgdnom
uznané ako neplatné alebo nelcinné, neplatnost alebo
neucinnost takéhoto ustanovenia nebude mat vplyv na
ostatné ustanovenia tejto Zmluvy a v3etky ustanovenia,
ktorych sa taka neplatnost alebo neidinnost nebude tykat,
zostivaji plne platmé a i¢inné. Zmluvné strany sa zavizuji
pokusit sa nahradit akékol'vek neplatné alebo neGlinné
ustanovenie ustanovenim platnym a Géinnym, ktoré v o
najvy$8ej miere dosiahne hospoddrske, pravne a obchodné
ufely a ciele neplatného alebo netitinného ustanovenia.
Tato zmluva sa riadi prdvnym poriadkom Slovenskej
republiky. Zmluvné strany sa dohodli, Ze vSetky spory
vzniknuté z tejto Zmluvy budu riesit zmierenim. V pripade,
Ze neddjde k zmiereniu, sa Zmluvné strany dohodli, Ze pre
rieSenie akychkol'vek sporov vznikajicich z tejto Zmluvy
alebo v stvislosti s fiou bude miestom prislu$ny sid podl'a
sidla organiza¢nej zlozky Mary Kay.

Neuplatnenie prav podla tejto Zmluvy ktoroukolvek
zmluvnou stranou neznamend vzdanie sa takychto prav
alebo akychkolvek inych prav priznanych alebo
prindleziacich prislu$nej zmluvnej strane.

Zmluvné strany vyslovne prerokiivaji a uzndvaju, Ze
Divadlo kond na zdklade tejto Zmluvy ako nezavisly
doddvatel’ a nie je oprdvneny v mene Mary Kay uzatvirat
ziadne zmluvy ani preberat Ziadne dlhy, zavizky C&i
pohl'addvky. Divadlo sa za Ziadnych okolnosti nepovaZzuje za
partnera v spolotnom podniku, spolofnika, agenta,
zdstupcu i zamestnanca Mary Kay, a vZdy bude vyhradne
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represents the complete agreement of the Contracting Parties
and replaces all previous verbal and written agreements and
arrangements between the Contracting Parties. Changes and
additions to the Contract may be made after mutual
agreement only in the form of written, sequential numbered
amendments signed by both Contracting Parties

The Client may terminate this Contract at any time, without
giving any reason. The notice period shall be 30 days from
the delivery of the written notice of termination to the
Provider. If the breach of contractual obligations is so serious
that it would be pointless to expect the other Contracting
Party to continue to perform the Contract, there is no need to
notify the other Contracting Party in any way.

The Contracting Parties may withdraw from this Contract if
one of the Contracting Parties becomes insolvent or if
insolvency proceedings are commenced against one of the
Contracting Parties.

Neither Contracting Party may, without the written consent
of the other Contracting Party, assign or transfer its rights or
obligations under this Contract; however, both Contracting
Parties shall be entitled to transfer its rights under this
Contract to its legal successor.

The Contracting Parties shall not be entitled to transfer the
claims against the other party or to use a third person for the
purpose of factoring. Either Contracting Party may not set off
its claims against the claims of the other party, however,
each Contracting Party may exercise a lien, if its own claims
are uncontested or if they were awarded by the final decision
of a court.

If any of the provisions of this Contract are declared invalid
or ineffective by any court or competent government
authority, the invalidity or ineffectiveness of such provision
shall not affect the other provisions of this Contract, and ail
the provisions unaffected by such invalidity or
ineffectiveness shall remain fully valid and effective. The
Contracting Parties undertake to attempt to replace any
invalid or ineffective provision with a valid and effective
provision that achieves the economic, legal, and commercial
purposes and objectives of the invalid or ineffective
provision as much as possible.

This Contract is governed by the law of the Slovak Republic.
The Contracting Parties agree that all disputes arising out of
this Contract shall be resolved by reconciliation. If the
reconciliation fails, the Contracting Parties agree to resolve
any disputes arising from this Contract or in connection with
the Contract using the locally competent court according to
the registered office of the organizational unit of Mary Kay.
Failure to exercise rights under this Contract by any
Contracting Party shall not mean a waiver of such rights or
any other rights granted or belonging to the relevant
Contracting Party.

The Contracting Parties expressly deliberate and
acknowledge that the Theatre acts on the basis of this
Contract as an independent supplier and is not entitled to
enter into any contracts or take over any debts, liabilities or
claims on behalf of Mary Kay. The Theatre shall not under
any circumstances be considered a partner in a joint venture,
associate, agent, representative, or employee of Mary Kay,
and shall always be solely responsible for its own taxes,
particularly the taxes on income, wages, and property.
Employees of the Theatre shall not be considered employees
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zodpovedny za vlastné dane, najmai za dane, ktorymi sa dani
zisk, prijem, mzdy a majetok. Zamestnanci Divadla nie st
povaZovani ani za zamestnancov Mary Kay a nemaj nirok
na ziadne vyhody poskytované Mary Kay.

Kazdd Zmluvnid strana (,Povinnad strana“) sa zavizuje
odskodnit’ a ochrdnit’ druht Zmluvnd stranu, jej zdstupcov,
zamestnancov, vedtcich pracovnikov a Statutirne organy
(spolocne ,0dSkodriovand strana“) vo vztahu k vetkym
nirokom, pozZiadavkim alebo rozsudkom (vritane
primeranych nikladov pravneho zastiipenia), ktoré vznikni
v stvislosti s poskytovanim sluZieb podla tejto Zmluvy, ak
nevznikne takd S$koda v désledku nedbalosti alebo
umyselného protipravneho konania Odskodiiovanej strany,
ale vznikne v ddsledku konania alebo opomenutia druhe;j
Zmluvnej strany (Povinnej strany).

Vsetky ozndmenia, ktoré pripista alebo vyZaduje tito
Zmluva, budd kaZdej zo Zmluvnych stran zasielané pisomne
v stlade s touto Zmluvou. Ozndmenia sa doruéujii kazdej zo
Zmluvnych strdn na adresy uvedené v tejto Zmluve alebo na
adresy uvedené v neskorSom ozndmeni doruéenom
prislusnou Zmluvnou stranou. Kazdd zo Zmluvnych stran je
opravnend zmenit svoju adresu pisomnym oznimenim o
zmene dorucenym druhej Zmluvnej strane bez potreby
uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve.

Kazdad Zmluvna strana vyhlasuje a zaruCuje, Ze sa v ramci
plneni tejto Zmluvy nedopustila, ani nedopusti Ziadneho
podvodného, protiprivneho alebo korup¢ného konania,
vritane hotovostnych platieb alebo darov, s ciefom ziskat’
akikol'vek vyhodu. KaZdd Zmluvni strana odskodni a
ochrdni druhd Zmluvni stranu vo vztahu k poruseniu
akychkolvek platnych protikorupénych zikonov alebo
predpisov. Kazdd Zmluvna strana si vyhradzuje privo
okamzite ukonéit tito zmluvu, ak déjde k akémukolvek
vyssie uvedenému poruSeniu, a bude v pripade takého
poruienia oslobodend od dalSieho plnenia tejto zmluvy.
Kazdd Zmluvnd strana sa zavizuje vystavit na Ziadost
druhej Zmluvnej strany vsSetky osvedcenia preukazujice
silad s pravnymi predpismi a pripadne na vyziadanie
predlozit’ d'alSie také osved&enia.

Zmluvné strany vyslovne vyhlasuju, Ze si tito Zmluvu
riadne preéitali, vplnom rozsahu porozumeli jej obsahu,
Zmluvu uzatvaraji slobodne a vdZne, ich zmluvna volnost
nie je obmedzena, Zmluvné strany sd svojimi prejavmi vole
viazané a potvrdzujd, Ze tito Zmluva nebola uzatvorend za
nevyhodnych podmienok alebo v tiesni, a na znak stihlasu ju
podpisuju.

Kazd4a zmluvni strana sa zavizuje odSkodnit a ochrinit
druhd zmluvni stranu, jeho zdstupcov, zamestnancov,
veducich pracovnikov a $tatutdrne orginy vo vztahu k
vietkym ndrokom, Skodam poziadavkam, stratim alebo
rozsudkom (vritane ndkladov pravneho zastipenia), ktoré
vzniknd v suvislosti s tu dohodnutym partnerstvom,
poskytovanim sluZieb podla tejto Zmluvy alebo porusenia
tejto Zmluvy, alebo v sudvislosti s akoukol'vek aktivitou
priamoe ¢ nepriamo suvisiacou s tu dohodnutym
partnerstvom.

7.11.
to indemnify and protect the other Contracting Party, its
representatives,
statutory bodies (jointly, the "Indemnified Party") in respect
to all claims, demands, or judgements (including reasonable
costs of legal representation) incurred in connection with the
provision of services under Contract, unless such damage
results from negligence or willful
Indemnified Party, but arises as a result of actions or
omissions of the other Contracting Party (Obligation Party).
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of Mary Kay and shall not be entitled to any benefits
provided by Mary Kay.

Each Contracting Party (the "Obliged Party") undertakes
and

employees, managing employees,

misconduct by the

All notifications allowed or required by this Contract shall be
sent in writing to each Contracting party in accordance with
this Contract. Notifications shall be delivered to each of the
Contracting Parties to the addresses specified in this
Contract or to the address specified in a later notification
delivered by the relevant Contracting Party. Each
Contracting Party shall be entitled to change its address by a
written notification of the change delivered to the other
Contracting Party without the need to conclude an
addendum to this Contract.

The Contracting Parties declare and guarantee that it did not,
or will not, commit any fraudulent, unlawful or corrupt
conduct, including cash payments or gifts, in order to gain
any advantage within the performance of this Contract. Each
Contracting Party shall indemnify and protect the other
Contracting Party in respect to violation of any applicable
anti-corruption laws or regulations. The Contracting Parties
reserve the right to terminate this Contract immediately if
any of the above violations occur and shall be relieved of any
further fulfilment of the Contract in the event of such
violation. Both Contracting Parties undertake, at the request
of the other Contracting Party, to issue all the certificates
proving compliance with legal regulations and to potentially
submit further such certificates on request.

The Contracting Parties expressly declare that they have
read the Contract in full, have fully understood the content
thereof, that they conclude the Contract freely and seriously,
and that their contractual freedom is not limited; the
Contracting Parties are bound by their manifestations of will
and confirm that this Contract has not been concluded under
unfavorable conditions or in duress, and they attach their
signatures as a sign of consent.

The Contracting Parties undertake to indemnify and protect
the other Contracting Party, its representatives, employees,
managing employees and statutory bodies in relation to any
claims, damages, losses, or judgements (including costs of
legal representation) that arise in connection with, the
agreed partnership, the provision of services under this
Contract or the violation of this Contract, or in connection
with any activity directly or indirectly related to and the
agreed partnership.



Za Divadlo:

V Kosiciach, dria

Stitne divadlo KoSice
Mgr. art. Andrej Soth, ArtD,
generdlny riaditel’

Za Mary Kay:

V Bratislave, diia

Mary Kay (Czech Republic%r.o.
Ing. Edita Szab6ova
Konatelka

The Theatre:

In Kosice, Month, Day

Statne divadlo Kosice
Mgr. art. Andrej Soth, ArtD,
generaldirector

Mary Kay :

In Bratislava, Month, Day

Mary Kay (Czech Republic), s.r.(:.'
Ing. Edita Szab6ova
Executive



